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Előző dok. sz.: 11259/22 

Tárgy: A Tanács következtetései az uniós digitális diplomáciáról 
  

Mellékelten továbbítjuk a delegációknak az uniós digitális diplomáciáról szóló tanácsi 

következtetéseket, amelyeket a Tanács a 2022. július 18-i ülésén jóváhagyott. 
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MELLÉKLET 

Uniós digitális diplomácia: 

A Tanács következtetései, Külügyek Tanácsa, 2022. július 18. 

 

1. A digitális technológiák új lehetőségeket, egyúttal azonban új kockázatokat is teremtettek az 

uniós polgárok és világszerte minden ember életében. Emellett olyan kulcsfontosságú 

versenytényezőkké váltak, amelyek geopolitikai szempontból átrendezhetik a hatalmi 

egyensúlyi viszonyokat. 

 

2. A 2020. novemberi tanácsi következtetések és a Külügyek Tanácsának 2021. júliusi ülésén a 

kialakulóban lévő technológiák geopolitikai vonatkozásairól folytatott első érdemi vita 

nyomán a Tanács felkéri a főképviselőt és a Bizottságot, hogy a tagállamokkal szoros 

együttműködésben biztosítsák, hogy a digitális diplomácia az EU külső tevékenységének 

központi elemévé és szerves részévé váljon, többek között a meglévő multilaterális, regionális 

és több érdekelt felet tömörítő folyamatok megerősítése révén, valamint azáltal, hogy az elért 

eredményeket összehangolják az uniós zöld, illetve kiberdiplomáciával. Ez a megközelítés 

lehetővé teszi az Unió számára, hogy maradéktalanul betöltse szerepét a globális zöld és 

digitális kettős átállás során. 

 

3. A Tanács hangsúlyozza, hogy a digitális és kiberkérdésekkel, valamint a hibrid fenyegetések 

– többek között a külföldi információmanipuláció és beavatkozás – elleni küzdelemmel 

kapcsolatos uniós külső politikáknak teljes mértékben koherensnek kell lenniük és 

kölcsönösen erősíteniük kell egymást. Az Unió azon ambiciózus törekvése tekintetében eddig 

elért eredmények megszilárdításához, hogy a versailles-i nyilatkozattal és az idevágó európai 

tanácsi és tanácsi következtetésekkel összhangban megerősítse technológiai és digitális 

szuverenitását, további határozott lépéseket kell tenni egy láthatóbb, nagyobb befolyással bíró 

és összehangoltabb digitális diplomácia kialakítása felé, az összes megfelelő uniós eszköz 

felhasználásával. 



 

 

11406/22   mba/AF/sg 3 

MELLÉKLET RELEX.1  HU 
 

4. Az EU a hasonlóan gondolkodó partnereivel szoros együttműködésben fogja végezni digitális 

diplomáciai tevékenységeit, amelyek alapját az egyetemes emberi jogok, az alapvető 

szabadságok, a jogállamiság és a demokratikus elvek képezik majd. 

 

5. A virágzó digitális gazdaságok és társadalmak alapfeltétele, hogy megbízzunk abban, hogy az 

információs és kommunikációs technológiák biztonságosak, valamint hogy adatainkat 

sértetlenül biztonságban tudhatjuk. A Tanács elkötelezett amellett, hogy tovább erősítse a 

kiberkérdésekkel kapcsolatos nemzetközi szerepvállalását, különösen az ENSZ, az EBESZ és 

más releváns multilaterális és regionális fórumok keretében, valamint a kiberdiplomáciai 

eszköztár alkalmazása révén. 

 

6. A Tanács hangsúlyozza, hogy az uniós digitális diplomácia céljai a következők: 

– az EU digitális ügyekben betöltött globális szerepének megerősítése közös geopolitikai 

prioritások alapján, kiemelt figyelmet fordítva a stratégiai jelentőségű vagy fokozottan 

kiszolgáltatott országokra, 

– az egyetemes emberi jogok és alapvető szabadságok, a jogállamiság és a demokratikus 

elvek aktív előmozdítása a digitális térben, valamint a digitális technológiák 

emberközpontú és emberi jogokon alapuló megközelítésének érvényesítése az érintett 

multilaterális fórumok és más platformok keretében, 

– az internetirányítás többszereplős modelljén alapuló nyílt, szabad, globális, stabil és 

biztonságos internet előmozdítása, 

– az emberi jogokat és alapvető szabadságokat figyelembe vevő etikus, biztonságos és 

inkluzív nemzetközi technológiai szabványok kidolgozásának alakítása, többek között a 

főképviselő, a Bizottság és a tagállamok közötti koordináción alapuló megerősített 

kommunikáció révén, különös tekintettel az olyan testületekben folytatandó globális 

szintű tárgyalásokra, mint a Nemzetközi Távközlési Egyesület (ITU), a Nemzetközi 

Szabványügyi Szervezet (ISO), a Nemzetközi Elektrotechnikai Bizottság (IEC), 

valamint a Villamos- és Elektronikai Mérnöki Szervezet (IEEE), 
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– hozzájárulás az ENSZ fenntartható fejlődési céljaihoz és az ENSZ globális digitális 

megállapodásának kidolgozásához, 

– a Global Gateway stratégiával összhangban a reziliens és megbízható digitális 

infrastruktúráknak, az EU határain túl a demokratikus digitális társadalmak 

megerősítésének, a digitális állami infrastruktúrának és a digitális közjavaknak, 

valamint a digitális közös javaknak az előmozdítása és támogatása, 

– proaktív kiállás az innovációbarát és emberi jogokon alapuló technológiairányítás 

mellett, valamint a digitális átállás emberközpontú és emberi jogokon alapuló uniós 

megközelítésének érvényesítése, 

– az Unió belső digitális politikáinak és jogszabályainak aktív előmozdítása, annak 

elfogadását követően figyelembe véve a „Digitális iránytű 2030-ig: a digitális évtized 

megvalósításának európai módja” című dokumentumban vázolt jövőképet, továbbá a 

digitális politika világszintű alakulásának nyomon követése, felhasználva a kapcsolódó 

információkat az Unió belső szakpolitikai döntéshozatala során, 

– hozzájárulás az uniós biztonság- és védelempolitika vonatkozó részeinek koherens és 

egymást kölcsönösen erősítő végrehajtásához, többek között a kiber- és hibrid 

vonatkozásokkal összefüggésben is, különösen a stratégiai iránytűben, az EU 

kiberbiztonsági stratégiájában, a kiber-1, illetve a hibrid fenyegetésekről2 szóló, a 

közelmúltban elfogadott tanácsi következtetésekben, valamint a védelmi és az 

űrpolitikai csomagban foglaltaknak megfelelően, a vonatkozó tanácsi 

következtetésekkel összhangban, 

– hozzájárulás az EU biztonságának védelméhez, a hibrid fenyegetések, a 

kibertámadások, valamint a külföldi információmanipuláció és beavatkozás – többek 

között az államilag támogatott beavatkozás – elleni fellépéssel, továbbá az erőszak és a 

gyűlöletbeszéd elleni küzdelemmel összefüggésben is, többek között a párizsi és a 

christchurchi felhívás támogatása révén, 

                                                 

1 A Tanács következtetései az Európai Unió kiberbiztonsági helyzetének javításáról, 2022. május 23. 
2 A Tanács következtetései a hibrid hadjáratokra való koordinált uniós reagálásra vonatkozó keretről, 2022. június 21. 

 

https://www.consilium.europa.eu/hu/press/press-releases/2022/05/23/cyber-posture-council-approves-conclusions/
https://www.consilium.europa.eu/hu/press/press-releases/2022/06/21/council-conclusions-on-a-framework-for-a-coordinated-eu-response-to-hybrid-campaigns/
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– adott esetben párbeszéd az üzleti világ, a tudományos élet és a civil társadalom érdekelt 

feleivel az EU-n belül és kívül egyaránt, azon lehetőségek azonosítása érdekében, 

amelyek hozzájárulhatnak az EU politikai, gazdasági és geostratégiai céljainak 

megvalósításához a harmadik országokban, egyúttal azt is szem előtt tartva, hogy 

világszerte más-más a kiindulási helyzet a digitalizáció és a technológiák használata 

terén, 

– az adatok bizalmon alapuló, biztonságos és szabad áramlásának előmozdítása, 

figyelembe véve többek között a jogszerű közpolitikai célkitűzésekkel kapcsolatos 

kivételeket, és teljeskörűen tiszteletben tartva az adatok és a magánélet védelmét, az 

európai vállalkozások globális dimenziójának támogatása és az adatfelhasználással 

kapcsolatos etikus megközelítések európai példáinak népszerűsítése, tekintettel arra, 

hogy az adatok vállalkozások és kormányok általi felelősségteljes felhasználása képezi a 

megbízható és felelős digitális ökoszisztémák létrehozásának alapját, 

– a fenntartható jövőt célzó átálláshoz való hozzájárulás olyan innovatív európai digitális 

megoldások előmozdításával, amelyek elősegíthetik a klímasemleges gazdaság 

megvalósítását, 

– hozzájárulás az EU, a tagállamok és a partnerek azon képességének megerősítéséhez, 

hogy értékelni és kezelni tudják a kialakulóban lévő és alaptechnológiákkal kapcsolatos 

kockázatokat, sebezhetőségeket és kritikus függőségeket, továbbá az EU 

rezilienciájának fokozása partnereink rezilienciájának megerősítése révén, 

– az EU azon képességének javítása, hogy figyelemmel tudja kísérni a digitális 

kérdésekkel kapcsolatos globális szintű szabályozási tevékenységet, a nemzetközi 

adatáramlást és az uniós polgárok adatainak védelmét, a digitális kereskedelem 

szerkezetét, valamint a harmadik országok közötti partnerségeket és azoknak a digitális 

technológiák és szolgáltatások világpiacán érvényesülő versenyfeltételekre gyakorolt 

hatásait. 
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7. A Tanács felkéri a főképviselőt, a Bizottságot és a tagállamokat, hogy közösen biztosítsák az 

EU és a tagállamok belső és külső digitális szakpolitikai kezdeményezései és hatékony 

intézkedései közötti kiegészítő jelleget és koherenciát. A Tanács felkéri továbbá a 

főképviselőt és a Bizottságot, hogy kövessék nyomon az uniós digitális diplomáciával és 

kiberdiplomáciával kapcsolatos főbb, folyamatban lévő és várható nemzetközi fejleményeket, 

ugyanakkor megjegyzi, hogy a tagállamok – többek között az érintett tanácsi szerveken és a 

digitális diplomáciai és kibernagyköveti hálózatokon keresztül – fontos szerepet játszanak a 

digitális, illetve a kiberdiplomácia végrehajtásának irányításában és nyomon követésében. 

 

8. A Tanács felkéri a főképviselőt és a Bizottságot, hogy a tagállamokat maradéktalanul bevonva 

dolgozzanak ki olyan testre szabott megközelítéseket, amelyek célja a koalícióépítés és az 

együttműködés megerősítése az ENSZ-rendszer, a G7-ek, az EBESZ, az OECD, a WTO, a 

NATO, az Európa Tanács és adott esetben más multilaterális fórumok keretében, illetve 

azokkal – a több érdekelt felet tömörítő szervezeteket is beleértve –, és különösen a 

szabványügyi testületeken belül, amiben a koherens és harmonizált európai szabványok 

meghatározó szerepet játszanak. 

 

9. Ezzel összefüggésben a Tanács megállapítja, hogy egyre fontosabbá válik az ENSZ és az 

egyéb érintett multilaterális szervek különböző tisztségeibe való választásokkal és 

kinevezésekkel kapcsolatos uniós koordináció, amelynek során ugyanakkor tiszteletben kell 

tartani a tagállamok nemzeti hatásköreit, és támogatja az EU arra irányuló erőfeszítéseit, hogy 

hasonlóan gondolkodó partnereivel együtt előmozdítsa az uniós célokat. 
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10. A Tanács felkéri a főképviselőt és a Bizottságot, hogy továbbra is mozdítsák elő az egyetemes 

emberi jogok és az alapvető szabadságok érvényesülését, és a tagállamok teljes körű 

bevonásával törekedjenek tevékenységeik összehangolására partnereikkel az ENSZ 

rendszerében, különösen az Emberi Jogi Tanácsban, az ENSZ-közgyűlés Harmadik 

Bizottságában, az ENSZ-főtitkár „Közös programunk” című jelentése körüli folyamatban, 

valamint a főtitkár digitális együttműködésre vonatkozó ütemtervéhez kapcsolódóan, 

amelynek keretében az EU-nak jelentős mértékben hozzá kell járulnia a globális digitális 

megállapodás előkészítéséhez, és együtt kell működnie az ENSZ technológiai megbízottjával. 

 

11. A Tanács támogatja a külső digitális kérdésekkel kapcsolatos ambiciózus partnerségeket, és 

hangsúlyozza a digitális területre irányuló kétoldalú, regionális, több érdekelt felet tömörítő és 

multilaterális uniós kezdeményezések – különösen az EU–USA Kereskedelmi és 

Technológiai Tanács, a Japánnal létrehozott digitális partnerség, a Koreai Köztársasággal és 

Szingapúrral kialakítandó jövőbeli digitális partnerségek, az EU–India Kereskedelmi és 

Technológiai Tanács, a Nyugat-Balkánra vonatkozó digitális menetrend és a keleti partnerség 

keretében indított „EU4Digital” elnevezésű kezdeményezés, az EU és Afrika 2030-ig tartó 

időszakra szóló közös jövőképe keretében a digitális transzformációra vonatkozóan tett közös 

kötelezettségvállalás, az Öböl-menti térséggel való stratégiai partnerség és a földközi-tengeri 

térség számára szóló új program, az EU és az indiai–csendes-óceáni térség országainak a 

magánélet és a digitális adatok védelméről kiadott közös nyilatkozata, valamint a 

közeljövőben megvalósuló EU–LAC digitális szövetség és a hatályos uniós kereskedelmi 

megállapodásokban a digitális kereskedelemre vonatkozó rendelkezések – fontosságát. A 

Tanács felkéri a Bizottságot és a főképviselőt, hogy biztosítsák a tagállamokkal való hatékony 

koordinációt e fórumok és eszközök teljes körű kihasználása érdekében. 

 

12. A Tanács arra ösztönzi a Bizottságot és a főképviselőt, hogy térképezzenek fel további 

kezdeményezéseket annak érdekében, hogy a tagállamok bevált gyakorlataiból merítve 

világszerte növeljék az EU láthatóságát. 
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13. A Tanács támogatja olyan digitális gazdasági csomagok létrehozását, amelyek ötvözik a 

digitális infrastruktúrába irányuló beruházásokat, a kapacitásépítést és a technológiai 

megoldások stratégiai előmozdítását, valamint a szabályozási és normatív konvergencia 

előmozdítását, és amelyek tiszteletben tartják a demokratikus értékeket és az emberi jogokat, 

többek között a Global Gateway stratégia végrehajtásának részeként. A Tanács felkéri a 

tagállamokat és a Bizottságot, hogy vizsgálják meg az ilyen csomagokhoz az „Európa együtt” 

megközelítés keretében való lehetséges hozzájárulásokat, valamint adott esetben harmadik 

országokkal, a civil társadalommal, a technológiai vállalatokkal és más érintett szereplőkkel 

folytatott párbeszéd révén alakítsák ki e megközelítést. 

 

14. A Tanács a magánszektorral – többek között az online platformokkal – és a civil 

társadalommal folytatott párbeszéd és együttműködés folytatására szólít fel a digitális 

technológiákkal és platformokkal kapcsolatos kihívások és visszaélések kezelésére szolgáló 

közös megoldások kialakítása érdekében. 

 

15. A Tanács felkéri a főképviselőt és a Bizottságot, hogy egy globális technológiai testület 

keretében, több érdekelt fél bevonásával keressen megoldásokat az uniós digitális diplomácia 

fejlesztéséhez. 

 

16. A Tanács felkéri a főképviselőt és a Bizottságot, hogy mozdítsák elő az Európai Unió által 

kifejlesztett új és innovatív digitalizációs eszközöket, például az uniós programok keretében 

létrehozott technológiákat, szabványokat és adatkészleteket, ideértve az uniós űrprogram által 

szolgáltatott globális lefedettségi adatokat is. 
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17. A Tanács felkéri a főképviselőt és a Bizottságot, hogy építsenek a hasonlóan gondolkodó 

partnerekkel kialakított konszenzusra a demokráciának, az egyetemes emberi jogoknak és a 

szabályokon alapuló rendnek az egyre inkább digitalizált világban való hatékonyabb védelme 

és előmozdítása érdekében, összhangban a digitális évtizedben érvényre juttatandó digitális 

jogokról és elvekről szóló európai nyilatkozattal, annak elfogadását követően. A Tanács 

emellett üdvözli az e-kormányzatról szóló tallinni nyilatkozatot, a digitális társadalomról és az 

értékalapú digitális kormányzásról szóló berlini nyilatkozatot, valamint a céltudatos digitális 

demokráciáról szóló lisszaboni nyilatkozatot. A Tanács felkéri a főképviselőt, a Bizottságot és 

a tagállamokat, hogy nemzetközi szinten mozdítsák elő ezeket az egymást kölcsönösen 

támogató nyilatkozatokat, és mélyítsék el azoknak az EU külső tevékenységébe való 

integrációját, figyelembe véve az internet jövőjéről szóló nyilatkozatot is. 

 

18. A Tanács hangsúlyozza annak fontosságát, hogy online ugyanazok a jogok érvényesüljenek, 

mint offline. 

A Tanács felkéri a főképviselőt, a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a digitális 

transzformációra vonatkozó, emberközpontú uniós elképzelés koherens narratívájának 

részeként mozdítsák elő a digitális technológiák teljes életciklusára – így a tervezésre, a 

fejlesztésre, a bevezetésre és a használatra – vonatkozó, emberi jogokon alapuló 

megközelítést, hozzájárulva ezáltal ahhoz, hogy az EU e területen kulcsfontosságú 

szereplőként ismertté váljon, egyebek mellett a nemzetközi szabványosítási folyamatok során 

is. 
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19. Az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó uniós cselekvési tervvel összhangban a 

Tanács felkéri a főképviselőt, a Bizottságot és a tagállamokat, hogy továbbra is világszerte 

mozdítsák elő és védjék az emberi jogokat és az alapvető szabadságokat, köztük a 

véleménynyilvánítás szabadságát és a jogállamiságot a digitális szférában, különösen a 

digitális jártasság előmozdítása és a nemek közötti digitális szakadék megszüntetése révén. 

Ehhez szükség van az internet lezárása, az önkényes vagy megkülönböztetés nélküli digitális 

megfigyelés és adatmegőrzés elleni küzdelemhez szükséges megfelelő eszközök és 

finanszírozás előirányzására, s ezzel párhuzamosan az emberi jogok online – például emberi 

jogi párbeszédek révén történő – előmozdítására, az emberijog-védők és a civil társadalom 

online védelmére, valamint a civil társadalmi mozgástér bővítésére irányuló összehangolt 

politikára. A társadalmi diplomáciát fel kell használni arra, hogy láthatóvá váljanak az új 

technológiák felelősségteljes alkalmazásának a demokráciára és emberi jogokra gyakorolt 

hatásai és előnyei, illetve láthatóvá váljon e technológiáknak az emberi jogi jogsértések 

dokumentálásában betöltött szerepe. 

 

20. A Tanács nagyra értékeli a digitalizációnak és az adatmegosztásnak a fenntarthatóság és a 

fenntartható fejlődési célok érdekében történő előmozdítására irányuló, folyamatban lévő 

erőfeszítéseket, és felkéri a Bizottságot és a főképviselőt, hogy mozdítsák elő a vállalatok és 

termékek fenntarthatóságával kapcsolatos szabványosított digitális adatok megosztását. 

 

21. A Tanács aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a digitális térben egyre elterjedtebb és 

kifinomultabb a dezinformáció, valamint a külföldi információmanipuláció és beavatkozás, 

ami alááshatja a nyilvánosság demokratikus folyamatokba és intézményekbe vetett bizalmát, 

alááshatja a közérdekű kezdeményezéseket, erősítheti a sztereotípiákat, és megkülönböztetést, 

idegengyűlöletet, intoleranciát és erőszakot szíthat. A Tanács felkéri a főképviselőt, a 

Bizottságot és a tagállamokat, hogy kezeljék a dezinformációt, valamint a külföldi 

információmanipulációt és beavatkozást, egyszersmind biztosítsák a nyílt, szabad, globális, 

stabil és biztonságos internet működését, teljeskörűen tiszteletben tartva az emberi jogokat, a 

demokráciát és a jogállamiságot. 
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22. A Tanács újólag megerősíti, hogy támogatja az uniós digitális diplomáciai hálózatot, ahogyan 

az a 2020. november 17-én elfogadott tanácsi következtetésekben szerepel. A Tanács felszólít 

a hálózatnak mint a digitális diplomáciával kapcsolatos kérdésekre vonatkozó információk és 

bevált gyakorlatok tagállamok közötti koordinációjának, megvitatásának és cseréjének 

platformjaként való megerősítésére, valamint a hálózat és az uniós kibernagykövetek hálózata 

közötti koordináció további megerősítésére. 

 

23. A Tanács felkéri a főképviselőt és a Bizottságot, hogy a tagállamok szoros bevonásával a 

nemzetközi választási megfigyelés alapelveiről szóló ENSZ-nyilatkozat keretében továbbra is 

működjenek együtt a partnerszervezetekkel annak érdekében, hogy továbbfejlesszék a 

választási megfigyelő misszióknak szóló iránymutatásokat a közösségi média és a választási 

kampányok során folytatott online vita elemzése céljából. A Tanács felszólít arra, hogy 

valamennyi uniós választási megfigyelő misszió szisztematikus részeként továbbra is 

alkalmazzák az online választási kampányok megfigyelésére szolgáló módszertant. Az új 

digitális technológiák figyelemmel kísérésének eredményeit szintén be kell építeni az uniós 

választási támogatási tevékenységekbe. 

 

24. A Tanács üdvözli a San Franciscóban létrehozandó uniós irodát, amely a digitális 

menetrenddel kapcsolatos transzatlanti szerepvállalás megerősítésének eszköze, és amely 

teljesíti az EU–USA Kereskedelmi és Technológiai Tanács kapcsolódó céljait, kapcsolatokat 

épít ki az ország hatóságaival és érdekelt feleivel annak érdekében, hogy hozzájáruljon a 

sikeres, fenntartható és emberközpontú digitális transzformációhoz annak érdekében, hogy az 

EU és az USA közös értékeivel és demokratikus rendszereivel összhangban álló, emberi 

jogokon alapuló megközelítést biztosítson. 
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25. A Tanács felkéri a főképviselőt és a Bizottságot, hogy teljes mértékben, módszeresen és 

összehangoltan használják ki az uniós küldöttségek és a tagállami képviseletek hálózatát a 

harmadik országokkal, a nemzetközi szervezetekkel és a több érdekelt felet tömörítő közösség 

tagjaival való együttműködés érdekében, közvetítve az uniós álláspontokat és megerősítve a 

technológiapolitikai kérdésekkel kapcsolatos jelentéstételt, szem előtt tartva ugyanakkor az új 

technológiák gazdasági vonatkozásai, a kapcsolódó kritikus technológiai függőségek és 

ezeknek Európa digitális szuverenitására, a belső biztonságra, valamint a kül-, biztonság-, 

kereskedelem-, fejlesztés- és védelempolitikára gyakorolt hatásai közötti egyre szorosabb 

összefonódást. 

 

26. A Tanács felkéri a főképviselőt és a Bizottságot, hogy a tagállamokkal együtt – az Európai 

Unió kiberbiztonsági helyzetéről szóló tanácsi következtetésekben kifejtetteknek megfelelően 

az uniós kiberdiplomáciai hálózattal teljes mértékben koherens módon és azzal egymást 

kölcsönösen támogatva – erősítsék meg a regionális digitális diplomáciai központokat a 

kulcsfontosságú uniós küldöttségeken. 

 

27. Tekintettel arra, hogy biztosítani kell a koherenciát a közös kül- és biztonságpolitika 

keretében végzett valamennyi digitális és kiber-munkafolyamat között, a Tanács felkéri a 

főképviselőt, a Bizottságot és a tagállamokat, hogy fejlesszék tovább az EU technológiai és 

digitális szakpolitikai fejlemények elemzésére szolgáló képességeit. 

 

28. A Tanács felkéri a főképviselőt, hogy dolgozzon ki digitális diplomáciai képzést az EU és a 

tagállamok diplomatái számára a készségek javítása és a geopolitikához kapcsolódó 

technológia egységes értelmezésének kialakítása, valamint annak biztosítása érdekében, hogy 

az európai diplomácia megfeleljen a digitális kornak. 
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29. A Tanács felkéri a főképviselőt és a Bizottságot, hogy biztosítsák a tagállamok szoros 

bevonását a digitális diplomáciába, és továbbra is rendszeresen tegyenek jelentést a 

Tanácsnak annak végrehajtásáról, valamint hogy értékeljék a digitális technológiáknak a 

demokráciára, az egyetemes emberi jogokra és a szabályokon alapuló nemzetközi rendre 

gyakorolt nemzetközi szintű hatását. 

 

30. A Tanács 2023 nyaráig vissza fog térni erre a kérdésre, és rendszeresen áttekinti az elért 

eredményeket. 
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